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B e l  s.
Ö Ts. K. Felségek Jul. 19 kén ér

keztek meg szerentsésen Linzbe, a’ 
honnan Jul. 26-kára Bádenbe váratnak.

A’ közelebb múlt Vasárnapon Jul. 
22 kén reggeli 5 órakor végzé világi 
rövid pályáját a’ Schönbrunni Ts. H; 
nyári palotában , hoszszas melljbeli be
tegeskedése után, mellynek az itteni 
leghíresebb orvosok sem tudták gyó
gyító szerét találni, 0  Magassága a’ nagy 
reménységű F e r e n  tz  J ó zse f K á ro ly ,-  
Reichstadti H ertzeg, Sz. István Magyar 
Király nagykeresztes V itéze , a’ Párinai 
Const. Sz. György Rend Keresztese, 
Printz Gusztáv Wása magyar gyalog 
Reg. 2 dik Oberstere, (született 1811- 
ben Mártz. 20 kán ); a’ kinek élete leg
szebb virágában történt halála O Felsé
gét , M á r i a  L ú d  o v i  ka  Fő Herlzeg- 
aszszonyt és Pármai Hertzegnét, ki sze
retett fiját miólta ide érkezett édes 
Anyai gondoskodással ápolgatfa, úgy 
az egész Ts. K. Udvart, valamint min
denek szívét fájdalom érzéssel fogta el.

Ő Magasságának holt teste ma Jul. 
24-kén reggeli 8 órakor itten az Udva
ri templomban a’ megnézésre; kitéte
leit; délutánni 2 órakor letetett bé szí
ve az Augustinianusok udvari templo
mának Lorettó -kápolnájába ; mellyre 
azonnal következett belső részeinek bé- 
vitele' a’ Sz. István temploma sírboltján

ba, öt orakor pedig holttestének fé
nyes szertartással lett bétélele a’ T. TV 
Kaputzinus Atyák Klastrománál, a’ Fel
séges Tsászári K. Família ottan lévő sír
boltjába, számtalan sokaságtól késérleí ve.
H ő s ' f i a !  kit  m o s o ly o g v a  f o g a d ’ t L é  A u sz t r ia  e g y l t o r , 

S í r v a  Botsát m ost  szül; ’ s e g y s z e r ű  b o l t o d  alá.

Felséges rendelés szerént a’ boldo
gult Hcrlzegneh halálát hat hétig fog
ja  a’ Ts. K. Udvar gyászolni ú. m. Jul.
24-kétől kezdve Aug. 20-káig m ély, at
tól fogva pedig Sept. 3-káig féi gyászszal.

P o r  t u g a 1 1 i a.

Azon levéllel, msJJyben Marquis 
P a 1 m e 11 á , M e ' r a n d e  M a n u e 11 a’ 
Londonban lévő Expeditiobizlosságnak 
Elölülőjét, a’ Portugallia megszabadí
tására, ’s a’ I l d i k D o n n a  M á r i a  
törvényes Thronusának viszszaállításá- 

•ra rendelt sereg elindulásáról hivatalo
san tudósítja, küldi azt a’ Proclamatiót 
is, mellyef D ó  m P e  d r ó  a’ Portugá
liaiaknak készített ’s hozzájok leendő 
megérkezésekor köztök tüstént közön
ségessé lesz. Ezen Proclamaliónak rö
vid foglalatja ímé következik: Portu- 
galliaiak! Ideje már , hogy a’ kegyet
len uralkodásnak súllyos jármát nyaka
tokról valahára levesselek. Én , a’ ki 
dilsösségemnek tartóin, hogy a’ szaba- 
dítástokra jött seregnek Fővezére lehe
tek,: békességet, engeszfelést és szabad--



ságot hirdetek lin éklek. Minden reíidu 
és véiekedésű. Portugallusok ide jöjje
le li, és magatokat a’ ti törvényes K i
rálynétoknak . Ií-ik D o n n a  M á r i á 
nak zászlói alatt egyesíttsétek! Siesse
lek! mert kés-ii egy piliantalot sem le
het. Diaiatok az én oltalmamban, ’s 
míg idő van, addig szabadítsatok be- 
tsuleíeteket. Legyetek meggyőződve] a’ 
felöl, hogy én azon ígéreteket, mellyek- 
re magamat nyilatkoztatásomban köte
leztem, szóról szóra fogom telyesíte- 
ívi. Az elnyomattattak szabadítása, a1 
rend ét; az én Felséges Leányom Thró- 
ntisának viszszaállítása, azon constitu- 
lionális Chartának ismét életre való ho- 
Kása, mellyet én adék, tipedig önként 
fogadván e l, esküvéssel erősít telte tok 
meg, —  ezek azok az okok, mellyek 
engemet, —  a’ ti segitségtekben b íz
v á n — arra hal-ároztak, hogy egy ne
mes és igaz ügynek vezére legyek. E- 
zek nekem egyedül való Izél jaim, a’ ti 
ditsosségtek, szerentsélek, az énegyet- 
len egy inleressém. De ugyan mi is le
hetne magára nézve más tzélja, a’ Bra- 
gangai ház Fejének , a’ ti K irállyaitok 
Örökösének, annak, a’ ki maga jószán
tából két koronáról mondott le örökö
sen , —  és mit ajánlhatna az nektek egye
bet? Portugál! iái a k ! tegyétek köteles
ségteke t. Kiáltsátok ki ismét a’ ti K irá ly
nétoknak, és a1 Constitutiouális Chár- 
tának megavúlhatatlan jussait. Fogjatok 
meg azt a5 segítő kezet, mellyet én nyiíj- 
tok tinéktek. Segitísetek engem , az én 
szülelesem hcllyének megszabadításá
ban. futassátok meg a’ világnak, hogy 
ti netn hazaárúlók, nem hitiszegeltek, 
hanem hűséges és ollyan polgárok vagy
tok , kik a’ Go ns ti tutió által szavatolt 
•szabadságot megérdemlitek. Ne hagy
játok magatokat elámiüaíni azoktól ,kik 
a’ Gonstituiiorialis kormányszéket, ol- 
lyftu színekkel festegetik előttetek, mint

ha a z , a’ mi szent vallásunknak elles, 
sége volna. Képmutatók azok, a’ l<il( 
hozzátok igy beszélnek , és ollyan em
b erek , k ik a’ Vallást gonoszul a’ ti ti- 
zodalmatok és Hitetek megtsalására hasz
nálják. Országunk Vallásának védlöi 
mindenkor azon alaptételek lesznek, 
mellyek engemet és az én Leányom 
Kormányszékét vezérlik. Valami raagá- 
nos boszszúállástól senki se féljen. Paran- 
tsolatimnakaz én katonáim engedelmes
kednek. Én és katonáim a£t ígérjük, 
hogy életétől, polgári jussaitól és jószá
gaitól senki sem fog közzületek meg- 
fosztatni. Ezen hintsek közzül, mellyik 
felől vagytok a’ Bitangoló Kormányszé
ke alatt bátorságban. Isten szolgái 3 min
den rendű rangú katonák, és t i , Por- 
tugalliának minden polgárjai, semmit 
se késsetek, és hadjátok oda mindjárt 
a’ Bitangolót. Ügy gondolom, nem fog
játok k ívánn i, hogy makattságotok ál
tal, polgári háborút, a’ mitől én felet
tébb irtózom , okozzak annak a’ -szeren-
tséllen Portugalliának, mellyet a’ szen
vedések már eddig is nagyon lenyom
tak, az áldozatok kimerítettek, es a 
melly a’ nyomorúságnak "legalsó gra- 
ditsán áll: N e felejtselek el , hógyOsei* 
tek , szabadságért való buzgóságoli a-- 
tál tették magokat halhatatlanokká. *• 
zonyosan nem fogtok engem );eI1' 
szeríteni, hogy erőszakkal szabadítsa 
lak meg titeket', —  és nem' ereszd1® ( 
el a1 jó alkalmatosságot, mellyel be i- 
zonyíthaíjátok a’ világ e lő tt , bogy elj 
demesek vagytok a’ szabad 
sórába való belépésre. Tsak rajta teha- 
velem tartsatok ! hogy a’ kegyetlen uia 
kodétól megszabadúlhassatok, - és 
a’ durva Despotismus hellyelt, . 
alatt ez időszerént kínlódtok, a í n 
ségnek, megengesztelésnek és szona 
ságnak áldott jótéteménnyeivel éll>e-£G
tek. Gondoljátok meg dolgaitokat e
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határozzátok el magatokat. —  D ó m  
P e d r ó ,  Bragancai Hertzeg.

Liszbonában és a’ Portugalliai par
tokon az oltalmazó erősségek, építésén 
nagy szorgalommá] munkálkodnak. A ’ 
B e l e i n ,  B u g i o , é s  Sz .  J ú l i á n  ne
vű erősségekben tartott foglyok Jún.
25-ke éjtszakáján E l vasba  és E s t r  e- 
m ó z b a  vitettek.

T ö r ö k  O r s z á g -

A ’ Sl. Jeaii d’ A erei Basának Ab- 
d u 11 á h nak, az Egyiptomi Vice K i
rállyal M e h e m e d  A l i v a l  való öszve 
jövetelét egy Alexandriai levél így írja 
le : I b r a h i m  Basa (az Egyiptomi V i
ce K irá ly fija), —  a’ mint már tudva 
van ? —  St. Jearí d’ Acret ostrommal 
megveszi, A b d u l l a h  B a s á t  elfogja, 
és Egyiptomba küldi. Megérkezik. Ha
jójából kiszáll. A ’ vice Király nagy 
kívánsággal tudakozódik felőle, hogy, 
hogy van? M egérti, hogy felelte szomo
rú és bizodalmatlan. Egy tengeri Tisz
tet K e n g i  O s m á n t, ki A b d u l l  áh t 
személyesen esmerte, hozzá küldi, hogy 
az Adjutánsával együtt vigasztalja és az 
ö Kegyelme felöl bíztassa meg, azután 
pedig vezesse ö hozzá. A z  alalt M e l í
rnod A l i  kísérőivel egyült a5 Díván- 
ba m egy, a’ hol egész szomorúságot 
és könyörúletességet mutató ábrázatfal 
szokott hellyét elfoglalja. Egy fertály 
óráig tartott mély halgatás után ezen 
szavakkal szollal m eg: „A zt hallom, 
hogy A b d u l l a h  Basa nagyon meg 
van ijedve, —  azt ezen ijedségtől meg 
kell szabadítanom, és most az egyszer 
megronLván a’ veszteglő helly szoros 
lörvénnyeit, ezen vendéget beeresztet- 
ni parantsolom, azért hogy szomorú
ságától egy pillantallal eléljb megsza- 
iadúljon.£< A ’ Vice K irály parantsolat- 
ja tcllyesíttctik. A b d u l l a h  néhány

tisztektől kísértetve lassú lépésekkel a’ 
Palota felé tart. A ’ Fogoly  homloka rán- 
tzos volt, és az egész teste nagy bád- 
jallságot mutatott. Term ele középsze
rű , —  sovány, szakálla gesztenye színy 
szemei elevenek, ábrázat vonásai ma
ga rátartást mulatók. Mintegy 35 esz
tendős, kék posztóból Európai formá
ra készített felső ruhában (R ock ) vó lt, 
lígy  nevezetesen, ar mint most járnak 
Konslántzinápolyban a’ katonák, faján 
pedig egy, gondallanúl öszve hajtoga
tott turbán. A  b d u 11 a h a’ palota grá- 
ditsain néző sokaság között, az audien- 

.tziás szálához megy. Az idő estve lé 
vén a’ szobák pompásan kivóllak vilá
gosítva. Mihelyt A b d u l l a h  belép , 
M e h m e d  A l i  azonnal feláll, és mo
solygó ábrázaltal a’ megszomorodollat 
mintegy bátorítni akarván, felé köze
lít. A b d u l l a h  elő siet,  Fejét meg
hajtja,^-^ Vice K irály lábaihoz ború i, 
annak ruhája szélét tsókoija. Szomorú 
Scena! indító jelenés ! A b d ú l l'ah el~ 
fogődott hangon, tsak nem sírva így 
kiált: „Engedjen meg Magosságod, bű
neimért, engedjen m e g , és m ivel az 
Ég Királyi méltóságot ada Magosságod
nak, úgy engedjen meg nékem mint Fe
jedelem , nemmint Vezér/* Ekkor M  e íi- 
m ed  A l i  annak kezet, nyúj t . lel eme
l i ,  és maga mellé ü lteti, etyiví nyájas 
szavakkal vigasztalja, bíztatja , és b izo
nyossá teszi, hogy ö ^legkevésbé sem 
boszszankodik, a’ múltakról elfelejtke
zik,  ’s ölet ez órától fogva mint Fijáí, 
úgy nézi. A bdu 11 á ll nak Adjutánsát 
is leülteti, kávét hozat, A b d u l l á ' h -  
nak pipát adat', m eliyet ez addig el nem 
vett, míg arra a’ Vice Királytól mint
egy nem kénszeríttetelt. Ezen érzékeny 
soéna után a’ Vice Király a’ körüJál- 
lok.nak int, hogy távozzanak e l, m elly 
meg!évén A b d u l l á l í v a l  ’s Adjutánsá
val fél óráig beszélgetett. A b d i: 11 á h- 

%  *



;m\< á’ Vice Király szomszédságában egy 
Palota mutattatik ki lakásul. M  e h m e d 
A  l i  mondja, hogy most menien alud
ni de reggel és ezen túl ölet minden 
nap meglátogassa. A b d u 11 a h a1 Vice 
Királyt el hagyván, annak udvari em
bereitől kísértetve megy a’ .kapu elébe, 
a’ hol reá a’ Vice Királynak tulajdon 
lova várakozott. Kérdezi, ha valyon a’ 
M  e h m e d A 1 i Jova ez ? és -.mikor meg
érti hogy a z , a’ nyerget megtsókolja, 
fel ü l, és lígy indúlt a’ számára ren
delt palotába, a’ hova néki tiszteletére 
egy őrző sereg rendeltetett. A’ Vice K i
rálytól ajándékban egy gyémánttal Isi- 
rakott pikszist és egy aranyos kardot 
kap. Cájróba is parantsolat k iildődik, 
hogy annak és Famíliájának, mellyet 
Aeré,bó.l vártak, egy palotát készítse
n e k . —  M e l i m e d  A l i ,  ezen tseleke- 
„detével, a’ Nagy lelküségnek , és nemes 
érzésnek ollyan példáját adta, melly 
az ő nevét- a’ Históriában halhatatlan

ja á teszi.

G ö  r  ö g  O r s z á g .

Corfuban Június 28-kán kőit leve 
Jek szerént, T s a v e l l a  a’ Comman 
;dans , Máj. 19 k é n , a’ Patrási Erőssé 
geken Bavariai H rg O ttónak a’ zász 
lóját .üttette k i,  ezen felyűl írással 
,,1-sö O 11ó G ö r ö g  O r s z á g  Fe  j e 
d e lm e <{ Ugyan ezt, több Commandán- 
sok is tselekedték Peloponesusban és 
Görög Országnak egyébb részeiben.

F  r a n t z  i a .0 r  s z á g.

A ’ G a z e t t e  d e  F r a n c é ,  egy 
magános levelet közö l, mellyben Por- 
tugaUiának és Spanyol Országnak dol
gairól a’ többek közt ezek vágynak. „ A ’ 
Portugallia jövendő sorsának, —  a’ mint 
Jvözönségesen hiszik —  az egész Euró

pa jövendőbeli áKapotjára nézve î en 
nagy befolyása íesz. Angoly és Franhia 
Ország olly  tzé lía l igyekeznek a’ rna- 
gok szabad alaptételeit Portugallióban 
szélyel hinteni ,  ho«y azok az egészPy. 
renaeumi Félszigetben erőt vegyenek 
M íg A n go ly  ország magát azzal bíztat
ja , hogy ő , a’ jelen háborút követő kö
zönsége? zavarban, oda jut ,  hogy ha
talmától Európa ismét rettegni fo»; 
Frantzia Ország ollyan reménységben 
van, hogy minekulánna Spanyol Orszá
got és Portugal l iát,  saját Systémájában 
szinte erőszakkal részesíté , ezenkétha- 
talmasságokkal Éjszak ellen princípium- 
beli szövetséget köt. Ezek, az Angoly 
és Frantzia Kormányszékek egyenes 
igyekezeteinek tulajdonképpen való és 
igaz rugóji, n’ D ó m  M i g u e l  Thro- 
nusánalt, mel ly egyedül maga vet az 
ő tzéljok elébe akadályokat,— megbuk
tatására; —  és ez az oka, a’ miért azok 
D ó m  P e d r ó t  ekkoráig segítették. A’ 
honnan a’ Portugalliai történetek nem 
tsak D o m M i g u e 11, hanem minden 
Fejedelm eket, minden népeket érde
kelnek. A ’ két testvérek közt leendő 
tsatát úgy kell nézni ,  mint a’ rend és 
zabolátlanság közt lévő háborút. Dóm 
M i g u e l n e k  vagynak eszközei arra, 
hogy ezen tsatában győzedelmeskedjék. 
Ezek s/erént tehát ez az emlékpénz 
Főbb óldala, ugyan annak lássuk a 
másik óldalát is. 1-ör A ’ Dóm M ig ue, 
Ministerei roszszúl vágynak öszve vá
logatva. Úgy mint a’ kik közzűl némel- 
lyek roszsz indulattal lévén D  o fn 
guel eránt, azt tsalják ; mások P í̂j'S 
ügyetlenek, és ezt kockáztatják. En
nél fogva azok egymást gyomorból uta - 
jak, úgy hogy, az egyetértés, és ngy311, 
azon tzélra való törekedés helyett, * 
.mit a’ jelen környülmények kívánná
nak, a’ hol tsak módját ejthetik, egy 
.más elébe szüntelen akadályokat rákos



gátnak. Dóm Mi^uelnek hűséges Minis- 
tere, tsak egyedül a’ 84 esztendős Gróf 
15 as t o s , líi a’ belső és tengeri dolgo
dat viszi. 2-or Bátor elég számos is a’ 
Portugalliai sereg, de nints Vezére,—  
a l ig  van egy ollyan Generális, á’ kiben 
a’ katonák telyes bizodalmokat helyhez- 
tetnék, és a1 ki egy szép talentomú el
lenség elölt , mint hadi vezér megáll
hatna. 5-or A ! Finántzia a’ legnyomo- 
rúltabb állapotban van. Három négy 
hónap ólta rendesen fizetik irgy,ah a’ se
regeket.—  De m iből? Vagy a’ rendkí
vül való segedelmekből, mellyek a’ nép
től kívántainak; vagy a’, rendetlen köl- 
tsönözésekből, mellyek a’ kereskedő 
rendtől -tsikarlatnak ki. A ’ polgári tiszt
viselőknek semmi fizetések, a’ nép al
só Classisa pedig a’ legnagyobb szük
séggel küszködik. Kérdés lellát, hava- 
lyon a’ Portugalliaiaknak D óm  M  i- 
g u e l h e z  ragaszkodó nagy része, győ- 
zedelmeskedhelik e’ a’ jelen időbeli nyo
morúságon.

Parisban a’ tudományok Akadémiá
ja , C u v i e r helyett, Mathematikus D u- 
l o n g o t  választotta rendes titoknokjá- 
nak. Ugyan t s a k C u v i e r  hellyeft, Pro- 
fessornak a’ Király kertjében B l a i n -
vi  11 e tétetett.

D r G r e ssenek ,  ki Piajnaibaváriá- 
ból Frantzia Országban kerese magá
nak menedékhelyet, a’ Frantzia kor
mányszék megparantsolta, hogyj W  e i s- 
s e n b u r g b ó l ,  a’ hova ment, eltaka
rodjék, és ollyan helyre vegye magát, 
mel ly a’ határszélektől 20, Paristól pe
dig 40 órányi távolyságra esik.

Július 6-ltán az Oppositio tagjai L  a f- 
ri 11 e nél Conferentziát tartottak, jnelly- 
ben —  a’ mint mondják, —  ismét egy 
ollyan Acta vítolódótt, a’ mi a’ Ministe
rium ellen való panaszokat foglalja ma
gában. '

Lengyel Generál G róf Os t royys -

k i ,  beszélvén a1 belső Ministerrel ,tsak 
ugyan m egnyerte, még pedig, nem- 
tsak magának , hanem Professor L  e I e- 
w  e l nek is, ho^y mindketten Parisban 
maradhatnak. Parisba General D w e r -  
n i c k i  is megérkezett.

B e l g a  O r  s z á g.

Hasseltből egy levélben, m elly Juh 
7-én kőit ezt olvassuk : A ’ IVIa e.s t r i  ch- 
t s :e t  bezáró sereg meglehetős szá
mú katonaságból á l l , mellynek kemény 
parantsolatja van, hogy a’ várral sem
mi egybeköttetést meg ne engedjen. A ’ 
múlt tölörfökön az őrök, egy, paraszt 
Aszszonyra , ki. a’ várba eleséget akart 
vinni, rálőttek, és azt viszszalérésre 
kénszeríték. Aachen és Maestrichts 
közt legkissebb közösülés sem engedő
dül meg. Sokan azt hiszik, hogy ez a’ 
rendszabás, az ellenségeskedéseket is
mét elkezdené. A’ mi katonáinkra tsak 
a’ van bízva, hogy a’ határon lévő vám
ra vigyázzanak, és a’ Hollandiaiakat 
M a  e s t r i eh tsben zárva tartsák. E ’ 
szerént a’ Hollandusoknak kellene min
ket megtámadni, de mivel tudva van, 
hogy azoknak őrzőserege alig áll 6000 
emberből, ezeknek is pedig 10-dik ré
sze Ispotályban van, legfelyebb is tsak 
1500 emberrel tehetnének próbát, a’ 
mi nagyon hihetetlen dolog. A ’ Hasselt 
erősítésében ollyan szorgalommal mun
kálkodnak, —  hogy azt 14 nap alatt el
végzik , m elly által a’ vár megletős bá
torságban helyhez tettetik.

A ’ P o l i t i q u e  szerént, Maestrichts- 
ben, a’ berekesztés, nagy Ínséget oko
zott. Néhány napok ólta, felette nagy 
munkával juthatnak a’ parasztok a’ vá
rosba , és kevesen mernek útnak in 
dúlni. A’ lakosok szükségit tsak egy né
hány kert pótolja. A ’ drágaság szerfe
lett való. General D i b b e  ts hirdettette



k i, hogy-a- kinek három hónapra va
ló elesége nints, a’ városból menjen 
,el; __ General M  a g n a n; m  reggel 
jött l í ó c h t b a  azt .mondják, hogy f ő 
hadiszállása ott lesz. - ;

A’ J o u r n a l  d’ A n v e r s  je len ti: 
A ’ Skáldis bal partján fekvő Filep várá
nál tegnap estve jelent meg egy pattan
tyús hajó. A ’ Polgárgárda , melly a’ 
nevezett erősséget őrzi az ellenségnek 
ezen hajóját nagy lövöldözéssel fogadta,
—  mi lett a’ ki menetele , még nem tud
hatni.

A ’ Belga képviselők Júl. 7-ki Ülá- 
aében H o ffs  c h m i d t azt kérdé a’ Mi- 
nistertöl: Igaz e’ , hogy ellent nemáll- 
ván az a’ jövendő háború, melly a’ 24 
tzikkelyeket és minden Protocollumo- 
kat meg fog semmíteni, a’ Luxembur
giak és LimburgiaU úgy tekintetnek, 
mint a’ kiket a’ Belga dolgok éppen 
nem illetnek, és hogy Belga Országnak 
ezen részeiben, katonákat nem szed
nek. A ’ belső Minister felel: a’ fen ne
vezett két tartományokban éppen lígy 
gyűjtődtek hadi emberek, mint egyéb!) 
részeiben az Országnak.

P i ó d e n b a c h  pedig az ítélöszé- 
kekre'ügyelő Minister elébe ezt a’ kér
dést tette: tud e’ arról valamit, hogy 
az ellenség seregeihez tartozó tisztek 
minden akadály nélkül járnak az or
szág belsejében fél ’s alá; —  ’s igaz e ’, 
hogy Brüsselben éppen most Hollan
dus Generálisok tartóskodnak? A ’ M i
nister azt állítá> hogy ö mind azokról 
semmit sem hallott. Minthogy pedig er
re figyelmetessé tétetett, a’ legszorosabb 
vizsgálatok tételével semmit sem fog ké- 
sedelmezni , rs ezen tekintetben azt 
mind tsinálja,' a’ mit törvényesen tse- 
Jekedhetik.

M a e s t r i c h t s  bezárása eránt bo
csátott parantsolot viszszavétetelt.

M  a g y  a v 0  r  s z í

B-esz t e r e z  e - B á ny á r  a i  , Jut. lg. 
dikán.

Szent JakahP Havának íl-d ili Nap
ja, annál nagyobb örömmel töltötte meg 
a’ Besztereze’-Bányai Rir. Gymnasinm- 
nak mint E lö ljá ró it, mintNevendékeiE; 
mennél véletlenebb vo lt, Ő Nagyságos 
’s Fö-tisztelendö Uraságánakr Adara- 
k o v i t s  M ihálynak, N . Esztergomi Ér
seki Káptalan Kanonokjának, Fels.Kir. 
Tanátsosnak r a’ Fosonyi Tudományos- 
Kerűletbéli Oskolák’ és Tudományok’ 
Fö Kórmányozójának megjelenése. A’ 
ki is , hogy a’ Honi boldogúlásra ne
velt Tanuló-ifjúságnak Erlíőltsi és tu
dományos elömeneteliben személyesen 
meggyőződhessék, ezen terhes ugyan; 
de neki kelleineles Cmivel a’ Közjónak 
szerelmétől vonaüatik) utazást, az Os
kolák visgálására felvállalta. Meg jár̂  
ván tehát reggeli nyúlta óra után az 
Oskolai Osztályokat, mindenikében egy
néhány Ifjaknak , a? Tudományokban
tett előmenetelit, főképen a’ Hi'béli tu
dományban, D eák , Magyar nyelvek
ben, és Számvetcseen a’ nevezetesebb 
beket a’ közép és alábbrendúekkelresa- 
szeréntmaga próbálta, részszerentpro- 
báltalta. Ez m eglővén, véle született 
nyájas-szelídséggel, a’ szorgalmatosoM 
megdítsértie, a’ tunyábbakat pedig e - 
més hasonlatosságoknak eléhozott pe_ 
dáival ébresztgelte; az Isteni féléim6 >
ájtatosságot, az E rk ö l ts n e k  és Tudomá
nyoknak szerelm it, az Elöljárók iitin 
való engedelmességet,kinek szívére o 
vén. —  A’ Gymnasiumban mindenei® 
szemre vévén, onnan a’ Nemzeti us vO 
Iákban tanúló, mind a’ két nemen e 
vő nevendékeket próbálván , minden'} 
mély belátásának, az Oskolai visga®s 
bán és Tudományokban nyilvános jc ei 
adta. V égre , minden Oskolákban az



jóságnak erkőltsös magávisclcséröl tu
dakozódván, hetedfél órakor délután, 
szálasára viszsza tért. —  Más nap Brez- 
nó-Bányának vette hivatalos titját, a’ 
honnan ismét 14-dilíében hozzánk visz
sza térvén, aj Piajzoló Oskolát és a’ kis
ded gyermekeknek nevelő Institútumát 
látogatta meg. Ezek meglévőn, miáek- 
tilánna a’ Fő-Tisztelendő helybéli Di- 
rector Ur által, Bdtsdzó beszéddel meg
tiszteltetett, ritka szíve’ vonásinak em
lék-oszlopát hagyván, tőllünk Körmötz 
Bánya felé eltávozott.

Ö t ö d i k  k ö z l é s

a’ ma  g y á r  t udós  t a r saság  r é s z é 
r ő l  1832 .

Örvendve nézi a’ társaság, hogy f. 
e. Martiusa 18 dikán és 50 kán költ ’s 
a’ pesti két magyar újságban hivatalosan 
kiadott felszólítására, a’ tudományos a 
munkák 61 tzikje közül máig ö t v e n 
ne  k:  a’ 69 játékszín mívekből pedig í 
h u s z o n e g y n e k  találkozott magyar
ra tevője, kik között hétféle tudomá
nyos munkán kelten is dolgoznak, mert 
három ’s négy is jelentvén betses nevét 
ugyan azon egy könyvre, a’ társaság, ;• 
versenytfordíthátás megállapítását talál- • 
ta legigazságosabbnak.

Mindég érkezvén pedig a’ már el- r 
foglaltlakra is jelentés, egyszersmind 
szükségesnek vélé a,’, társaság annak köz
zé tételét ezennel, hogy a’ máig elfog
lalt tudományos vagy; játékszíni mun
kára" tsak az' e’ f. e. Septembere 1-ső 
napjáig fogad el még új jelentést; azon
túl egyedül ezen itt alább eléterj észtén- t 
dö még fenmaradt munkák közül je le l
het ki magának a’ fordítani akaró',dé 
.értvén azt; hogy ezek közül jövő Sep- 
leisiberig is akármellyik, .választható.,' *
. .Emberét várja még., .mint . eddig . 0 

fennmaradt. munka: ■ .

A. .
A ’ nyelvtudomány osztályából.

1 . Q  t i i n  t i  1 i  a n  u s. De in s t i t u l i o n e  o r a t o r ia  é s
•d« o r a t o r i b u s  s ive  d e  c a u s i s :  c o r - ru p ta e  c l o -  

. < q u c n t i a c .  '

A ’ történettudomány osztályából.
2 . J u l i u s  C a e s a r  m in d e n  munkáj i
3 . G i i l i c s ’, H is t o r y  o f  a n c i e n t  G r e c e ,  i ls  c o lo -

m es and com ju es tá  5 v o l  8 . •
4 - R o b  e r  t s  o  n , H is to ry .  o f  tbc em p e r e u r  C h a r le s  

the  íilth 4  v o l .  8 . H e  m e r  n é m e t  fo rd í tá sá n a k  
h a s zn a vé te lé ve l .

5 . M  á c  ii i n  t o s h .  H i s t o r y  ó f  E n g la n d  2 v o l .  S.
6 . P  e r  c e .v a 1 , H i s t o r y  o f  I t a l y .  s

A ’ mathesis osztályából. T
7 . E n c l i d i s  elementa, ( o r o z t a )

A ’ természettudomány osztályából.
8 . A m o t t ,  E le m en te  de Ph ys ik .
g. S  0 h  m a l  z , D ia g n o s t i s c h e  f T a b e l l e n .
1 0 . C a ' r u 8 , G y n a e k o lo g io .
11. Ho r n ,  G eburtshü lfe .

. , V .  ' B• -
játékszíni munkák közül még fordí

tóra vári 
Olaszból.

A l f í é r i t ő l -  B r u t o  p r im o .  2 . B ru to  secundo .

Angolból.
a  li s  p p a r  t ó  l. 3 . ' T h e  t em pes t .  4 - M c r r j r  w i r e *  

o f  W in d s o r .  5 . W b a t  Y o a  w i l l .  8 . M u c h  a dó  
a boü t  no th ing .  7 . L ő v e  ’ s l a b o u r ’s Iost. 8 . M e r -  
c l ian t  o f  V en ice .  g. K i n g  John. l e .  K in g  R ic h a r d  
11. I I .  K i n g  H e n r y  V . 1 2 -— 14  H in g  H e n r y  V/. 
P a r t ,  1 — 3- i 5 . K in g  K i c b a r d  I I I .  l ó .  K i n g  H e n 
r y  V i l i .  1 7 . Julius C a e sa r .  1 8 . R o m e o  and J u 
l ié t .  S h e r i d á n t ó  1. l g .  T h e  S c h o o l  f ó r  sean -  
dal 20 , T h e  r iva is .  ' ■

Frantziábóí.
C  o r n  e l l  1 e t ő 1. 2 1 . L e  C id ,  J e a n  R a c i n c -  

b  ó 1. 22 A n d r o m a q u e .  2 3 . B r i tann icus . 2 4 . P h éd *  
r e .  2 5 . Athalit-. V o  1 t a i r c  t ő  I. 2 6 . A l z i r e .  2 7 . 
T a n c re d e .  M  o 1 i c r  e t 5 1. 2 8 . L e  tar tu f fe .  2 g. 
L e s  f'emmes savan tes .  R e g n á r d t ó i .  3 o. L a  
jou en r .  L  ® g  r  a 11 d t ó 1. 3 l .  L e  r o i  do C oea gn e .  
C o l l í n  d’ I I  a r  1 e v  i  11 c t  5 Í. 3a. I , e  rieust 
ga reon .  D  e 1 0 v ' i  g  n e t ó I. 3 3 . L ’éco le des v ic i l -  
lards.

Németből.
s s i n g t o l  34 Minna von  Barnholm. 35. IVathan. 
dér  Wiíise. S c l i r ő d e r l ő l .  3o-Das Testamonf.. 
3 7 . D é r  M ar fkop r .  I  f f  I’a n d t ó I. 38. D ic  .lá
ger .  3g. Gölhelől.  'Götz  von ISeríichingen.

Spanyolból.
pez  de Vega ', 'Cal-< léron"d«r  la IJarcaj e's A fo ret®
■ y  E a ra n a  je le sebb  d a r a b ja i ,  m e l ly ek  a ’ já ték -  

í * í n e n  is e lő fordu lna ! ; .



További a’ fennforgóbb énekesja- 
fcékok. Kivehetni eV tzímből a’ fenném- 
lített napokon hölt hirdetésben foglalt 
munkákkal öszvevelés után, mikre je
lentheti magát a’ fordítani akaró , még 
September í-ső napjáig. Ismételteiül,- 
hogy a’ társaság ezen fennn»Aradoltak 
fordítására nézve is, az említett helye
ken már 'hírül- adott kikötéseinek meg
tekintésére figyelmezteti azon hazafia
kat, kiket további részvétre tud ger
jeszteni a’ tudomány és szép müv bol
dog szeretete ’s kiket halgatásból kiemel 
az éltető nemzeti buzgalom.

A ’ béjelentés folyyást , alólírtnál 
történik, levélben, ki minden tisztelt 
jelentőnek tudtára fogja adni akadható 
verseny társát azon kérdéssel, ha kíván- 
e’ azzal vívni vagy eláll ’s' inkább ké
nyére lévén az egyedül dolgozás, más 
munkát választ. Meddig tart az e’ fenn
maradt munkák- elfoglarnatásának ideje, 
arról később szóll majd híradás. Tud- 
táúl leszen téve minden -ollyan hazafi
nak is, ki magát már rég jelentette, ’s 
hihetőleg fordításhoz is fogott, ha vala
ki Septemberig melléje akarna állam  a’ 
pályán; midőn pedig a’ legtávolabb la
kóhoz is , September közepéig a’ fe lő l 
tudósítás nem m egy , akkor bizonyos le 
het, hogy versenytársa nintsen ’s ford í
tását, mihelyt kész, méltóztassék tsi- 
nosan írva , egyenesen hozzám küldeni.. 
Július 15-dikén 1832.

D ö b r e n t e i  G á b o r  m. k. 
Titoknok.

Lakik Budán, a5 hídnál, 
Pistori ház 81. sz.

A r - v e r é s i  h i r d e t é s .

Tá Ns B i h a r  Vármegyében , ke
belezett Priv. N a g y  V á r  ad Várossá- 
bán a’ tisztelt M efe*ye Néhai fő Orvosá
nak S á n d o r  f i  Jó’sef Úrnak halálával 
maradott jó szerekből ’s ízléssel épült 
ház a’ f. e. Augustus hava 8 dik napján 
Árverés útján a’ többet ígérőnek el fo» 
adattatni. —  A ’ ház fekszik a’ Tisztdo 
Raputzinusok Monostora és a’ Királyi 
Sóház közölt homlokkal a’ Vásári nagy 
Piatzra. Van benne tíz lakó szoba, egy 
tágas konyha , Kamara; egy kissebb épü
letben, m elly  hasonlóan a’ Nagy Piatz
ra van ar l za l , találtatik két szoba,egy 
konyha és kamara; ezeken kivül az Ud
varon két rend 16 Lóra való Istálló, 
és e’ mellett egy  szerszámos Kamara 
egy tseléd szoba és egy négy kotsinak 
való szín. Nagy kiterjedésű kertjében, 
melly az Udvarral együtt két hóid, és 
erős kőfallal van k er ítve , áll két üveg
ház, kertésznek vaió alkalmas lakhely, 
egy gyiimölts tartó Kamara, sok féle 
válogatott gyiimölts fa, és mind ebben, 
mind az Udvaron alkalmatos kutak 
vagynak.

A ’ Pénz folyamat Július’ 2.3-dikán,
közép árr:

A ’ Státus’ 5p.Centés Obligátzióji 87 
Az 1820-béli sorsosok: ~ " _
Az 1821-béli hasonlók: ' 
Bétsvárosa 2 l/2p. Centes Bankó Obli
gátzióji : —  ̂—• fór. keltek , mind Conv.

A ’ Bank-Aklziák k e l t e k ------ fór. tón
Conv. Pénzben.

é l á r  k u s  T o l  d a l é k k a l . )

Szerkesz t e t t  és Kiadó M á r t ó  n J ó ’se f,Professor. (Landstrasse Nro 315.) 
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